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(Säädökset, joita ei tarvitse julkaista)

NEUVOSTO

NEUVOSTON PÄÄTÖS,
tehty 1 päivänä joulukuuta 2000,

Schengenin säännöstön soveltamisesta Tanskassa, Suomessa ja Ruotsissa sekä Islannissa ja Norjassa

(2000/777/EY)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Schengenin säännöstön sisällyttämisestä osaksi
Euroopan unionia tehdyn pöytäkirjan, joka on liitetty
Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan yhteisön
perustamissopimukseen, ja erityisesti sen 2 artiklan 2 kohdan,

ottaa huomioon 18 päivänä toukokuuta 1999 allekirjoitetun ja
26 päivänä kesäkuuta 2000 voimaan tulleen Euroopan unionin
neuvoston sekä Islannin tasavallan ja Norjan kuningaskunnan
välisen sopimuksen viimeksi mainittujen osallistumisesta
Schengenin säännöstön täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja
kehittämiseen (1), jäljempänä ’18 päivänä toukokuuta 1999
tehty sopimus’, ja erityisesti sen 15 artiklan 4 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Schengenin sopimuksen soveltamisesta Schengenissä 19
päivänä kesäkuuta 1990 tehdyn yleissopimuksen pää-
tösasiakirjassa sekä Tanskan kuningaskunnan, Suomen
tasavallan ja Ruotsin kuningaskunnan liittymisestä kysei-
seen yleissopimukseen 19 päivänä joulukuuta 1996
tehtyjen sopimusten kussakin päätösasiakirjassa on
niiden 1 kohdassa yhteinen julistus kyseessä olevien asia-
kirjojen voimaansaattamisesta.

(2) On vahvistettava ajankohta, jona Schengenin säännöstöä
aletaan soveltaa Tanskan, Suomen ja Ruotsin sekä
Islannin ja Norjan osalta, jäljempänä ’pohjoismaat’.

(3) Pohjoismaiden passiunionin vuoksi kyseisen ajankohdan
olisi koskettava kaikkia pohjoismaita.

(4) Tämän päätöksen valmistelussa on ollut seuraavat
vaiheet. Ensimmäisessä vaiheessa tehtiin täysimittainen
pohjoismaita koskeva kyselytutkimus, johon saadut
pohjoismaiden vastaukset käsiteltiin. Sen jälkeen tehtiin
kaikkiin pohjoismaihin poliisiyhteistyön ja tietosuoja-
alan tarkastus- ja arviointikäyntejä neuvostossa sovellet-

tavien menettelyjen mukaisesti. Neuvosto totesi 29
päivänä toukokuuta 2000 olevansa tyytyväinen kyseisillä
aloilla asetettuihin vaatimuksiin. Käyntien yhteydessä on
voitu todeta, että lukuun ottamatta joitakin seikkoja,
joiden hoitamisesta pohjoismaat pitävät huolen, Schen-
genin säännöstön soveltaminen viisumi- ja konsuliyh-
teistyön alalla vastaa tyydyttävästi vaatimuksiin, jotka
liittyvät lainsäädäntöön, henkilöstöön ja henkilöstökou-
lutukseen sekä tiloihin ja käytettävissä oleviin laitteisiin.

(5) Kuitenkin Schengenin tietojärjestelmän (SIS) osalta,
jonka laajentaminen osana SIS 1 + -hanketta on saatava
päätökseen ja jonka on testausten perusteella osoitettava
toimivuutensa 18 maassa, on tehtävä vielä toiminnan
arviointikäyntejä ennen rajatarkastusten poistamista
tulevilta sisärajoilta.

(6) Ulkorajojen tarkastukseen ja valvontaan liittyviä arvioin-
tikäyntejä on tehty. Niiden perusteella voidaan havaita,
että kehitystä on tapahtunut. Muutamia puutteita on
kuitenkin edelleen jäljellä. Tämän vuoksi on tehtävä
täydentäviä arviointikäyntejä.

(7) Pohjoismaat ovat toimittaneet neuvostolle luettelot 19
päivänä kesäkuuta 1990 allekirjoitetun Schengenin sopi-
muksen soveltamisesta tehdyn yleissopimuksen 101
artiklan 4 kohdassa ja 108 artiklan 1 kohdassa tarkoite-
tuista toimivaltaisista viranomaisistaan ja elimistään.
Pohjoismaat ovat täyttäneet mainitun yleissopimuksen
114 artiklassa asetetut vaatimukset.

(8) Sen tarkastamiseksi, että SIS toimii moitteettomasti
pohjoismaissa, on Schengenin tietojärjestelmän kansal-
listen osien (N.SIS) oltava toiminnassa (mikä tarkoittaa
loppukäyttäjien pääsyä reaalitietoihin kaikissa 15
maassa) 1 päivästä tammikuuta 2001 ennen kuin tarkas-
tukset lakkautetaan sisärajoilla.(1) EYVL L 176, 10.7.1999, s. 36.
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(9) Neuvosto huolehtii siitä, että 18 päivänä toukokuuta
1999 tehdyn sopimuksen 7 artiklassa tarkoitettu järjes-
tely perusteista ja menettelyistä, joilla ratkaistaan jäsen-
valtioon tai Islantiin tai Norjaan jätetyn turvapaikkahake-
muksen käsittelystä vastuussa oleva valtio, toteutetaan
ajoissa.

(10) Koko Schengenin säännöstöä aletaan soveltaa pohjois-
maiden osalta 25 päivästä maaliskuuta 2001, jollei
neuvosto totea 1 päivän tammikuuta 2001 jälkeen
suoritettavien arviointikäyntien jälkeen, ettei SIS toimi
virheettömästi yhdessä tai useammassa pohjoismaassa
tai etteivät niiden satamat ja lentoasemat vastaa kaikkia
asetettuja vaatimuksia.

(11) 18 päivänä toukokuuta 1999 tehdyn sopimuksen 15
artiklan 4 kohdassa tarkoitettua menettelyä on nouda-
tettu,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

Alkaen 25 päivästä maaliskuuta 2001 ja jollei 3 artiklan 2
kohdasta muuta johdu:

a) Kaikkia niitä Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
Euroopan unionista tehdyn sopimuksen asiaa koskevien
määräysten mukaisen oikeusperustan vahvistamisesta
kullekin Schengenin säännöstöön kuuluvalle määräykselle
tai päätökselle 20 päivänä toukokuuta 1999 tehdyn
päätöksen 1999/436/EY (1) liitteissä A, B, C ja D tarkoitet-
tuja Schengenin säännöstön määräyksiä sekä kaikkia
neuvoston antamia säädöksiä välineistä, jotka ovat tulleet
voimaan ja merkitsevät yhden tai useamman Schengenin
säännöksen kehittämistä, aletaan soveltaa Tanskan, Suomen
ja Ruotsin osalta niiden keskinäisissä suhteissa ja niiden
suhteissa Belgiaan, Saksaan, Kreikkaan, Espanjaan, Rans-
kaan, Italiaan, Luxemburgiin, Alankomaihin, Itävaltaan ja
Portugaliin.

b) Kaikkia Euroopan unionin neuvoston sekä Islannin tasa-
vallan ja Norjan kuningaskunnan välisen, viimeksi mainit-
tujen osallistumisesta Schengenin säännöstön soveltamiseen
ja kehittämiseen 18 päivänä toukokuuta 1999 tehdyn sopi-
muksen liitteissä A ja B tarkoitettuja määräyksiä sekä
kaikkia neuvoston antamia säädöksiä välineistä, jotka ovat
tulleet voimaan ja merkitsevät yhden tai useamman Schen-
genin säännöksen kehittämistä, aletaan soveltaa Islannin ja
Norjan osalta niiden keskinäisissä suhteissa ja niiden
suhteissa Belgiaan, Tanskaan, Saksaan, Kreikkaan, Espan-
jaan, Ranskaan, Italiaan, Luxemburgiin, Alankomaihin,
Itävaltaan, Portugaliin, Suomeen ja Ruotsiin.

2 artikla

1. SIS:ä koskevia Schengenin säännöstön määräyksiä sovel-
letaan 1 artiklassa mainittujen sääntöjen mukaisesti 1 päivästä
tammikuuta 2001. Tätä varten pohjoismaat syöttävät SIS:ään
reaalitietoja, jolloin ne voivat käyttää järjestelmän tietoja niiden
jäsenvaltioiden tapaan, joiden osalta Schengenin säännöstöä on
jo alettu soveltaa, jollei 3 kohdan säännösten soveltamisesta
muuta seuraa. Tässä kohdassa säädetty soveltaminen ei estä
yhteistyötä pohjoismaiden passiunionin puitteissa.

2. Liitteessä on luettelo 1 kohdassa tarkoitetuista määräyk-
sistä.

3. Edellä 1 artiklassa mainittuun ajankohtaan saakka
pohjoismaat

a) eivät ole velvollisia epäämään maahanpääsyä sellaisilta
kolmansien valtioiden kansalaisilta eivätkä poistamaan
maasta sellaisia kolmansien valtioiden kansalaisia, joista
jokin toinen jäsenvaltio on tehnyt SIS:ään maahantulo-
kieltoa koskevan ilmoituksen ja jotka tulevat suoraan jostain
jäsenvaltiosta, jonka osalta Schengenin säännöstön
määräyksiä jo sovelletaan,

b) voivat päästää alueelleen kolmansien valtioiden kansalaisia,
joista jokin toinen jäsenvaltio on tehnyt SIS:ään maahantu-
lokieltoa koskevan ilmoituksen ja joille jokin pohjoismaa on
päättänyt myöntää viisumin tai jonkin muun oleskeluluvan,

c) eivät tallenna SIS:ään Schengenin sopimuksen soveltami-
sesta tehdyn yleissopimuksen 96 artiklan mukaisia tietoja.

3 artikla

1. Tammikuun ja helmikuun 2001 aikana tehdään arviointi-
käyntejä kaikkiin Pohjoismaihin neuvostossa näissä asioissa
sovellettavien menettelyjen mukaisesti sen tarkastamiseksi,
toimiiko SIS niissä ja käytetäänkö sitä oikein.

Tämän saman ajanjakson aikana tehdään Tanskan ja Norjan
satamiin ja kaikkien pohjoismaiden lentoasemille täydentäviä
arviointikäyntejä, joilla tarkastetaan, että nämä satamat ja lento-
asemat vastaavat asetettuja vaatimuksia.

Käynneistä toimitetaan selvitykset neuvostolle ennen 1 päivää
maaliskuuta 2001.

2. Näiden selvitysten perusteella neuvosto voi Schengenin
säännöstön sisällyttämisestä osaksi Euroopan unionia tehdyn
pöytäkirjan 1 artiklassa tarkoitettujen jäsenvaltioiden hallituksia
edustavien jäsentensä määräenemmistöllä ja vähintään
kymmenen näistä jäsenistä äänestäessä päättää 1 artiklassa
mainitun ajankohdan siirtämisestä myöhäisemmäksi. Silloin
neuvosto määrää uuden ajankohdan kyseisen pöytäkirjan 1
artiklassa tarkoitettujen jäsenvaltioiden hallituksia edustavien
jäsentensä yksimielisellä päätöksellä.(1) EYVL L 176, 10.7.1999, s. 17.
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4 artikla

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan.

Tehty Brysselissä 1 päivänä joulukuuta 2000.

Neuvoston puolesta

Puheenjohtaja

C. PAUL
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LIITE

Edellä 2 artiklassa tarkoitetut määräykset ovat:

— vuonna 1985 tehdyn Schengenin sopimuksen soveltamisesta vuonna 1990 tehdyn yleissopimuksen 62, 64, 65 artikla
ja 92—119 artikla, sellaisena kuin se on täydennettynä Italian, Espanjan, Portugalin, Kreikan, Itävallan, Tanskan,
Suomen ja Ruotsin liittymissopimuksilla,

— Schengenin tietojärjestelmän teknisen tuen yksikön (C.SIS) perustamis- ja käyttökustannuksia koskevasta rahoitusase-
tuksesta 14 päivänä joulukuuta 1993 tehty toimeenpanevan komitean päätös (SCH/Com-ex(93) 16),

— SIS II -esitutkimuksen teettämisestä 25 päivänä huhtikuuta 1997 tehty toimeenpanevan komitean päätös
(SCH/Com-ex(97) 2, rev. 2),

— Islannin ja Norjan osuuksista C.SIS-yksikön perustamis- ja käyttökustannuksista 7 päivänä lokakuuta 1997 tehty
toimeenpanevan komitean päätös (SCH/Com-ex(97) 18),

— SIS-järjestelmän kehittämisestä 7 päivänä lokakuuta 1997 tehty toimeenpanevan komitean päätös (SCH/Com-ex(97)
24),

— Schengenin C.SIS-yksikön perustamista ja käyttöä koskevan varainhoitoasetuksen muuttamisesta 15 päivänä joulu-
kuuta 1997 tehty toimeenpanevan komitean päätös (SCH/Com-ex(97) 35),

— 15/18 linkin C.SIS-keskusyksiköstä 21 päivänä huhtikuuta 1998 tehty toimeenpanevan komitean päätös
(SCH/Com-ex(98) 11),

— opastuspisteen vuoden 1999 ennakkotalousarviosta 28 päivänä huhtikuuta 1999 tehty toimeenpanevan komitean
päätös (SCH/Com-ex(99) 3),

— Schengenin tietojärjestelmän teknisen tuen yksikön (C.SIS) perustamiskustannuksista 28 päivänä huhtikuuta 1999
tehty toimeenpanevan komitean päätös (SCH/Com-ex(99) 4),

— SIRENE-käsikirjan ajantasaistamisesta 28 päivänä huhtikuuta 1999 tehty toimeenpanevan komitean päätös
(SCH/Com-ex(99) 5),

— käsitteen ’ulkomaalainen’ määrittelemisestä 18 päivänä huhtikuuta 1996 annettu toimeenpanevan komitean julistus
(SCH/Com-ex(96) decl. 5),

— Schengenin tietojärjestelmän rakenteesta 28 päivänä huhtikuuta 1999 annettu toimeenpanevan komitean julistus
(SCH/Com-ex(99) decl. 2 rev.)

sekä:

— tiettyjen asiakirjojen luottamuksellisuudesta 23 päivänä kesäkuuta 1998 tehty toimeenpanevan komitean päätös
(SCH/Com-ex(98) 17) siltä osin kuin kyseiset asiakirjat liittyvät edellä mainittuihin määräyksiin,

— Schengenin tietojärjestelmän käyttöä koskevista järjestelyistä 23 päivänä kesäkuuta 1998 tehty toimeenpanevan
komitean päätös (SCH/Com-ex(98) 29 rev.),

— alaikäisten kaappauksista 9 päivänä helmikuuta 1998 annettu toimeenpanevan komitean julistus (SCH/Com-ex(97)
decl. 13 rev. 2):

— varainhoitoasetuksesta, joka koskee talousarviomenettelyä neuvoston pääsihteerin hallinnoimien, hänen joidenkin
jäsenvaltioiden edustajana tekemiensä hallintoyksikön help desk -palvelimen ja SIRENE-verkon toisen vaiheen perusta-
mista ja toimintaa koskevien sopimusten osalta 3 päivänä toukokuuta 1999 tehty neuvoston päätös 1999/323/EY ja

— varainhoitoasetuksesta, joka koskee talousarviomenettelyä neuvoston varapääsihteerin hallinnoimien, hänen tiettyjen
jäsenvaltioiden puolesta tekemiensä Schengen-ympäristön tietoliikenneinfrastruktuurin (Sisnet) perustamista ja
toimintaa koskevien sopimusten osalta 27 maaliskuuta 2000 tehty neuvoston päätös 2000/265/EY sellaisena kuin se
on muutettuna 23 päivänä lokakuuta 2000 tehdyllä neuvoston päätöksellä 2000/664/EY.


